
   التعاويذ اليونانية وتقييمها تحليل الاقتباسات الإنجيلية الواردة فى برديات 
  

 

           
          

 

984 
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 الباسط عبد الفتاحتامر عبد

  قسم الدراسات اليونانية واللاتينية

 جامعة حلوان –كلية الآداب 

 الملخص 

ناجيل الأربعة ألا وهو: برديات هذه الدراسة الضوء على مصدر آخر لنصوص الأ تلقى

على اقتباس  ان على إعدادها اعتماد  ونانية التى حرص السحرة والمشعوذون القائمواويذ اليالتع

: واحدة من  فقرات من نصوص الأناجيل فى مضمونها مما جعلها تظفر بأهمية فائقة لأنها أولا  

أهم المصادر التى يمكن الاعتماد عليها لتأكيد قراءة معينة لإحدى نصوص الأناجيل الأربعة فى 

امل : ولأنها توضح كيفية حدوث الاندماج الكا، ثاني  وجود أكثر من قراءة للنص الواحد الةح

الطقوس السحرية الشعبية التى يستخدمها العامة فى معالجة طائفة بين مفهوم الاعتقاد الدينى و

 ، كما تمكن الباحثين من قياس المستوى الدينى والثقافى فىن المشكلات الاجتماعية أو الصحيةم

. لهذا جاءت الدراسة مرتكنة يلادى حتى نهاية العصر البيننطىمصر بداية من القرن الرابع الم

: تحليل الإقتباسات  ا: بداية ظاهرة الاقتباس من الأناجيل، ثاني   على ثلاثة محاور رئيسة هى : أولا  

لإنجيلية الواردة فى : تقييم الاقتباسات اا، ثالث  دة فى برديات التعاويذ اليونانيةالإنجيلية الوار

 فى برديات التعاويذ؟ ابرديات التعاويذ اليونانية، لبيان أى الأناجيل الأربعة هى الأكثر استخدام  

، وما دلالات ذلك. ولهذا وضعنا فى العامة، وما أغراضها اوأى الفقرات الإنجيلية أكثر تأثي  

النص الأصلى وبين الاقتباس الوارد لتقييم هذه الاقتباسات نعتمد فيه على المقارنة بين  امنهج  

ببردية التعاويذ،  بعد أن صنفنا برديات التعاويذ والنصوص الواردة بها إلى: برديات نصوصها 

( لنصوص الأناجيل وبرديات مماثلة لها  إلى حد ما رغم عدم التطابق التام أو التأثر امطابقة )تمام  

 بالمعنى وحده دون سواه. 
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 –برديات التعاويذ اليونانية  –الكتاب المقدس  -دى اليونانى البر الكلمات الدالة :

 نجيلية.إاقتباسات 

 This Paper Analyzes the Biblical quotations which appeared and used 

in the Greek Amulets Papyri by the Magicians, Who tried to insert the 

texts of Bible  in the different  kinds of Amulets for  healing or protecting  

persons from diseases and dangers during  the Origin of Christianity until 

The Byzantine period . These quotations became very important source 

for reading the Holy Bible especially the New Testament, since it is 

considered an additional source beside the original text which the papyri 

preserved. So we try to compare between the two texts and then to 

evaluate each kind of them. The study is consisted of three main points: 

First: How and when the Biblical quotations began?. 

Second: Analysis of the Biblical quotations in the Papyri of Greek 

Amulets. 

Third: evaluation of The Biblical quotations in the Papyri of Greek 

Amulets. 

Finding answers to: what is the most famous Bible during ancient 

times, and how people used it in the Amulets? What is the difference 

between reading Amulets and the Original texts in Papyri?, Is there a 

relationship between Magic and religion?. 

Key words: Greek Papyri – The Holy Bible- Biblical quotation- 

Greek Amulets Papyri. 

 

 

 مقدمة 
هو الاسم الذى اختاره أتباع الديانة   " "البشارة أو الإنجيل

المسيحية لإطلاقه على الكلمات التى أوحى بها الله عن وجل إلى السيد المسيح عليه السلام 

لهداية بنى إسرائيل . وحيث إن من قام بتدوينه عدد من القديسين فقد أدى هذا إلى كثرة 

ولذا سميت كل نسخة باسم القديس الذى دونها . لكن الكنيسة  المتعلقة به؛ عدد النسخ

إنجيل مرقص ، إنجيل متى،  "هى: مر اعترفت بنصوص أربعة منها فقط؛ فى نهاية الأ

العهد الجديد  "، وأطلقت عليها مجتمعة اسم "إنجيل لوقا ، إنجيل يوحنا 

"   التى أطلق  المتعلقة بالديانة اليهوديةلها عن أسفار التوارة  اتميين
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. ولقد كتبت نصوص الأناجيل "(3)العهد القديم "عليها اسم 

حتى   ، وظلت هذه النصوص مستخدمة بوصفها أصولا  فى بداية الأمر على أوراق البردى

أول تطورت تقنية طباعة النصوص اليونانية خلال القرن الرابع عشر الميلادى، وصدر 

فرانشيسكو  "م على يد الكاردينال 3133نص يونانى للعهد الجديد عام 

ولهذا السبب اعتبرت الوثائق البردية الخاصة  Francisco Ximenes  "(0)زامينيس

بالأناجيل واحدة من أهم مصادر معرفتنا بالديانة المسيحية إلى جانب بعض الاقتباسات 

الأوائل التى حفظت لنا بين ثنايا خطبهم  والاستشهادات الخاصة بالآباء والقديسين

 . (1)وأعمالهم الدينية التى احتفظت بها الكنيسة

وفى هذه الدراسة نحاول إلقاء الضوء على مصدر آخر لنصوص الأناجيل الأربعة، 

ن على إعدادها ون القائموالتى حرص السحرة والمشعوذ "برديات التعاويذ اليونانية "هو

صوص الأناجيل فى مضمونها مما جعلها فى رأينا وثائق فى غاية على اقتباس فقرات من ن

أهم المصادر التى يمكن الاعتماد أنها واحدة من إلى  :  أولا  الأهمية. وترجع هذه الأهمية 

عليها لتأكيد قراءة معينة لإحدى نصوص الأناجيل الأربعة فى حالة وجود أكثر من قراءة 

الضوء على كيفية حدوث الاندماج الكامل بين مفهوم تلقى : لأنها  اثاني  للنص الواحد . 

الاعتقاد الدينى والطقوس السحرية الشعبية التى يستخدمها العامة فى معالجة بعض 

المستوى الدينى والثقافى فى مصر  المشاكل الاجتماعية أو الصحية ، كما تمكننا من قياس

 اطى . لهذا طرحت الدراسة عدد  بداية من القرن الرابع الميلادى حتى نهاية العصر البينن

فى برديات التعاويذ؟ وأى  امن التساؤلات، منها: أى الأناجيل الأربعة أكثر استخدام  

ولقد وضعنا  فى العامة؟ وما أغراضها؟ وما دلالات ذلك؟ االفقرات الإنجيلية أكثر تأثي  

 وبين الاقتباس لتقييم هذه الاقتباسات نعتمد فيه على المقارنة بين النص الأصلى امنهج  

الوارد ببردية التعاويذ، بعد أن صنفنا برديات التعاويذ والنصوص الواردة بها إلى: برديات 

( لنصوص الأناجيل أو برديات مماثلة لها إلى حد ما ، رغم عدم انصوصها مطابقة )تمام  

 التطابق التام أو التأثر بالمعنى وحده دون سواه ، فى إطار المحاور التالية:

 : بداية ظاهرة الاقتباس من الأناجيل :أولاً 
ظهرت بواكي ظاهرة الاقتباس الخاصة ببعض فقرات من إصحاحات      

الديانة  انتشرت الأناجيل الأربعة فى برديات التعاويذ اليونانية بشكل تدريجى عندما
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لثانى المسيحية وترسخت بين أفراد المجتمع المصرى فى نهاية القرن الثالث وبداية النصف ا

إلى جنب مع  امن القرن الرابع الميلادى، عندما أصبح من حق المسيحيين أن يعيشون جنب  

الوثنيين وأتباع الديانة اليهودية، وبعدما صار من الطبيعى والشائع أن تتضمن البرديات 

. حينها غدا (3)من الأناجيل وسواها مستمدة من تعاليم السيد المسيح عليه السلام انصوص  

جديدة تواكب معتقداتهم  وأشكالا   االيونانية صيغ   ورى أن تتضمن التعاويذمن الضر

بهدف إرضائهم، وضمهم إلى الفئة الشعبية التى تنشد التعاويذ، بعد أن كانت تعتمد 

فحسب على بعض الطقوس السحرية الشعبية، وهو ما جعل رموز الديانة المسيحية 

الوثنية، كما فى البردية التالية التى يرجع  إلى جنب بجوار الرموز والأسماء اتوضع جنب  

 : (1)تاريخها إلى القرن الخامس الميلادى

   

أورور،  فور ، إلويى ، أدوناى ، إياو،  "

سابوث، ميخائيل، يا عيسى المسيح ، 

   ."ساعدنا وساعد )أهل( هذا البيت ، آمين 

 

ة أنواعها من ممارسى وهو ما يشي إلى اشتراك المسيحيين فى نشدان التعاويذ بكاف

الطقوس والشعائر السحرية، على الرغم من تجريم الاعتقاد فى هذه التعاويذ وتحريم 

استخدامها من قبل الكنيسة وآبائها، باعتبارها إحدى مظاهر الهرطقة والخروج عن الدين 

. ولكن يبدو أن بعض الأفراد ذوى المستوى (6)الرافض لكل المظاهر والمعتقدات الوثنية

لتعليمى المتواضع الذين انتقلوا من الوثنية إلى المسيحية حافظوا على الاعتقاد فى هذه ا

التعاويذ وأقبلوا على استخدامها بشدة بوصفها عادة مارسوها قبل اعتناقهم المسيحية، 

الأمر الذى ضمن لها الاستمرارية لفترات زمنية طويلة، خاصة بعد أن أضاف السحرة 

من العناصر والخصائص المسيحية الممينة لحاملها بهدف  اا عدد  والقائمون على إعداده

ذكر الأسماء المقدسة للسيد المسيح عليه السلام، "اعه وتشجيعه. ومن هذه الخصائص: إقن

ذكر اسم السيدة مريم العذراء، ذكر الروح القدس وصفاته وذكر أسماء بعض 

مات وصور تفيد أن ضافة إلى هذا كانت توضع اختصارات وعلا، وبالإ"القديسين
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إيراد  ارسم الصليب ، رسم اختصارات مسيحية، وأخي  "حاملها مسيحى المعتقد، مثل: 

 ، بوصفها حكاية تلقى قبولا  "صيغة التعويذة فى ثنايا مضمون إحدى الحكايات الدينية

حيث تظهر فيها إحدى معجنات السيد المسيح عليه السلام؛ ومثال ذلك قصة  اشعبي  

ى أرسلها الملك الأبجر إلى السيد المسيح عليه السلام، يطلب فيها أن ينال الرسالة الت

البركة بنيارته من أجل معالجته من أحد الأمراض المستعصية، كما فى البردية رقم 

(P.oxy,vol LXV,4469.) 

وبمرور النمن وبسبب انتشار ظاهرة اقتباس فقرات من الأناجيل الأربعة فى بداية 

ال الدين الذين تدعمهم الكنيسة أثناء أحاديثهم عند تقديمهم لخدمة الأمر على يد رج

، انتقلت الظاهرة نفسها إلى السحرة (7)الصلاة والخطب والمناسبات الدينية والعظات

مقدسة، وأنها  اوالمشعوذين الذين أدركوا أن برديات الأناجيل  تحمل بين ثناياها نصوص  

لعامة واعتقادهم، ومنذ ذلك الحين اعتمد هؤلاء المصدر الأساسى الذى يؤثر فى وجدان ا

على هذه البرديات وما بها  " المشعوذون أثناء إعدادهم للتعاويذ 

من نصوص. فكانوا ينقلون من البرديات النصوص مباشرة  بعد الاحتفاظ بإحدى 

كراتهم كما هو المخطوطات المتاحة، أو يعتمدون أثناء كتابة التعاويذ على ما حفظته ذا

واضح فى كثي من البرديات، الأمر الذى  ساعد على انتشار برديات ونصوص الأناجيل 

إلى جنب مع برديات التعاويذ باللغة اليونانية. وفى المقابل  ابنوعيها العامة والخاصة ، جنب  

 "انتشرت برديات أناجيل أخرى لا تعترف بها الكنيسة، وأطلقت عليها لذلك اسم 

وهى مدونة بلغات أخرى منها :  " يل المحجوبة الأناج

. وأفضى هذا فى خاتمة المطاف إلى وجود أكثر من قراءة (8)"اللاتينية ، السريانية ، القبطية 

أنها  3886عام  Benjamen Warfield لنصوص الإنجيل الواحد قدرها بنيامين ورفيلد

، وهو ما دفع آباء الكنيسة وعلماءها (9)ف قراءة مختلفةأل 022إلى 382تتراواح ما بين 

خلال العصور الحديثة إلى تأسيس علم تحقيق النصوص الإنجيلية التى حفظتها البرديات 

، وتم ذلك من " Kenyon، كينيون Gregory، غريغورى  Hortهورت  "على يد كل من 

إلى أدق قراءة ممكنة  خلال مقارنة البرديات ومضاهاتها بعضها البعض بهدف التوصل

 .  (32)للألفاظ

وبعد حصر النصوص البردية التى تلقى الضوء على الكتابات المسيحية المعترف بها 
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تبين لنا أن عددها  "رسائل، نصوص للعهد الجديد، منامي، أعمال للرسل "وما فيها من  

وص الأناجيل المعترف بها يتعلق بنص ابردي   انص   62، منها ابردي   انص   307الإجمالى قد بلغ 

فقط يتعلق بنصوص الأناجيل الأربعة  ابردي   انص   17وغي المعترف بها ، ومن بينها كذلك 

منها إلى الفترة النمنية الواقعة فيما بين  ابردي   انص   11المعترف بها التى يرجع تاريخ تدوين 

 يمتد تاريخ تدوين النصوص بداية القرن الثانى إلى منتصف القرن الرابع الميلادى، بينما

أما دراسة برديات التعاويذ اليونانية فلم تنل    .(33)المتبقية إلى نهاية القرن السادس الميلادى

عدد كبي من الباحثين، يأتى فى  الاهتمام الكافى بها إلا فى العصر الحديث، وتم ذلك على يد

أعداد  م باكتشافالذى قاJean Anastasi (3817-3782 )  أناستاسى مقدمتهم 

قيمتها لم تظهر إلى النور  ، ولكنفى مدينة طيبة يةاليونانوالتعاويذ سحر ال كبية من برديات

( الذى عكف على دراستها 3791-3811) .Reavens .JC ريافنن سوى على يد العالم

ثم   .3812( عام J 395):  تحت رقم  .Leiden  Pووصف بعض محتوياتها فى مجموعة 

ها إلى اللغة تترجمالذى قام ب Muller K.O (3779-3832). مولر الألمانىده جاء من بع

بنشر  على القيام Goodwin C.W.  (3837-3878،) جودوين وهو ما حفن الألمانية ،

 Parthey كما دفع بارثى عليها، قيعلالتوترجمتها إلى اللغة الإنجلينية ثم  اإحدى بردياته
G.  (3798-3870 ،)فى مجموعة ينشر برديتبن المعاصر له Berlin.  P.  ثم 3861عام ،

التى Albrecht Dieterich (3866-3928 ) من بعد ذلك ظهرت دراسات ديترتش

مجموعة حلقات نقاشية ألقى  ينالضوء على هذه البرديات فى القرن العشرين، ح فيها ألقى

 Heidelberg هيدلبرج فى جامعةبشكل عام تدور حول موضوع برديات السحر اليونانية 
 3999. وفى عام (30) (3928حتى وافته المنية عام ) أبحاثه تلكواستمر فى ، (3921عام)  

 The Significance of”تحت عنوان : Pickering(S.R.)ظهرت إلى النور دراسة بيكرنج 
non Continuous New Testament Textual Materials in Papyri”   التى لفتت

عض فقرات من الأناجيل الأربعة فى ثنايا نصوص بعض التعاويذ الانتباه إلى وجود ب

اليونانية وبرديات السحر بشكل عام. ولقد تبين له من الدراسة أن عدد الاقتباسات 

 ا، لكنه لم يضع منهج  ااقتباس   03المأخوذة من إنجيل يوحنا بمفرده تصل فى رأيه إلى 

أضافت دراسات  0221وفى عام  لكيفية دراسة أو تقييم هذه الاقتباسات . اواضح  

 Why so Holes in the "التى تحمل عنوان:   Stanley (E.P.)استانلى 
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Papyrological evidence for the Greek New Testament?"   إلى  اجديد   ابُعد

 ، الأول:ن الأناجيل، حيث قسمها إلى نوعيننوعية البرديات التى ظهرت بها اقتباسات م
كاملة للأناجيل والتى أسماها البرديات  ايشك فى أنها تحمل نصوص   البرديات التى لا

وجد بها لأصلية. الثانى : البرديات التى تالكاملة وبين أنها تساوى فى قيمتها البرديات ا

أجناء أو فقرات أو كلمات من نصوص الأناجيل والتى أطلق عليها اسم البرديات غي 

ة التى تؤكد قراءة البرديات الأصلية. وفى عام الكاملة، وهى من أهم المصادر الثانوي

 Additional Greek "تحت عنوان :  "  Peter (M.H.) "ظهرت دراسة بيتر 0230
Witness to the New Testament “Ostraca, Amulets,Inscriptions and Other 

Sources" ت العهد التى قسم فيها مصادر العهد الجديد إلى أربعة أقسام على غرار تقسيما

القديم، ثم لفت النظر إلى ضرورة اعتبارها مصادر تضاف إلى المصادر الأصلية، وتساهم 

 دراستها فى الكشف عن بعض الغموض الذى يعترى بعض النصوص الأصلية. 

 New "التى حملت عنوان   Brice (C.J.)"ظهرت دراسة برايس  0231وفى عام 
Testament Texts on Greek Amulets from Late Antiquity and their 

Relevance for Textual Criticism"  التى أشاد فيها بدراسات من سبقوه ، ثم قام

 امن النصوص الأصلية؛ كما ناقش عدد   أصيلا   ابمناقشة برديات التعاويذ باعتبارها جنء  

 Theodore (S.), Jiste (H.F.) "من البرديات التى أوردها كل من ثيودور وجيست   

بردية هى العدد الإجمالى لبرديات التعاويذ  386فى شكل قائمة تضم   0233 عام  "

بردية بها اقتباسات من نصوص الأناجيل، على النحو  03اليونانية المكتشفة فى مصر، منها 

 :(31)التالى

) P.Oxy.8.1077-  BKT 6.7.1-  P.Turner 49-  PSI 6.719 -  P.Princ. 

2.107- P.Iand.1.6-P.Duke inv.778-  P.Col.11.293 - P.CtYBR inv.4600-  

BGU 3.954-  P.Schoyen 1.16- P.Ant.2.54-  P.Koln 8.336-  P.Koln 4.171-  

P.Oxy.64.4406-  P.oxy.76.5073-P.Oxy.8.1151-  P.Koln . 8.340-  

P.Vindob.G 29831- P.Berl.inv.11710- P.Vindob.G 2312- P.Vindob.G 

26034+30453-  P.Berl.inv.13977-  P.Oxy.34.2684).    
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ً
دة فى برديات التعاويذ :  تحليل الاقتباسات الإنجيلية الوار اثاني

 :اليونانية
نورد عدد البرديات الخاصة بكل إنجيل فى مقابل العدد الإجمالى فيما يلى      

لاسم  البرديات التعاويذ التى ورد بها اقتباس منه، ثم قسمناها إلى أربعة أقسام تبع  

صحاحاته ، يعقبه ترجمة البردية والتعليق الذى نشي فيه الإنجيل المستشهد بفقرات من إ

إلى الفقرة الأصلية التى تم اقتباسها من الإنجيل، وبيان ما إذا كان التطابق بين النصين 

بكلمات قليلة دون التطابق الكامل،  ا( ، أو متأثر   اتمام  يعبر عنه بكلمة )  ومن ثم ، كاملا  

لكثرة عدد البرديات  ابعد أن  تم ترتيب الأناجيل تبع   ( ، إلى حد ماويعبر عنه بكلمة ) 

 المحفوظة منها:

 إنجيل يوحنا :-أ
على الرغم من كونه آخر الأناجيل التى اعترفت  اهو أكثر الأناجيل الأربعة انتشار    

بها الكنيسة المسيحية، وهو يختلف فى مضمونه عن الأناجيل الثلاثة الأولى، بينما يتفق معها 

ليل من القصص والتفاصيل، وتنسب كتابته إلى الحوارى يوحنا بن زبدى أحد فى عدد ق

حظيت  . ولقد(33)م92تلاميذ السيد المسيح عليه السلام، ويرجع تاريخ كتابته إلى عام 

البرديات الحافظة لنصوصه بالمرتبة الأولى من حيث عدد النصوص البردية التى يبلغ 

من إجمالى عدد البرديات المحفوظة لنصوص  %6ثر من بنسبة تبلغ أك ابردي   انص   37عددها 

، ولقد وردت اقتباسات نصوصه فى خمس برديات للتعاويذ (31)العهد الجديد مجتمعة

من  امتنوعة الغرض. وفيما يلى نماذج من برديات التعاويذ التى ضمت بين ثناياها عدد  

 الاقتباسات المأخوذة من نصوصه :
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 (: P.oxy.8,1151بردية ) -3
 ": جمة البرديةتر-

لوذى بالفرار، أيتها الروح 

الكريهة، فإن من يلاحقك هو 

المسيح ابن الله وكذا الروح 

القدس. يا رب سبح الخراف، 

سلم عبدك يوحنا الذى أنجبته 

 اأنستاسيا  التى تسمى أيض  

فى يوفيميا سلمه من كل شر. 

البدء كانت الكلمة ، وكانت 

الكلمة عند الله ، وكان الله هو 

لكلمة. كل شىء به كان، ا

يا  وبغيه لم يكن شىء مما كان.

أيها السيد المسيح، ابن الإله 

الحى وكلمته، الذى يشفى كل 

مرض وكل علة، ألا فاشف 

  عبدك يوحنا وافحصه

يوفيميا؛ألا فلتخلصها من كل حمى  االذى أنجبته أمتك أنستاسيا المسماة أيض   

ثالث والرابع من الشهر ومن كل شر ، من خلال ولترحها من كل أنواع الرجفة أيام ال

صلاة سيدتنا أم الإله وشفاعتها، وصلاة وشفاعة كبي الملائكة، وكذا شفاعة القديس 

يوحنا الحوارى المجيد الإنجيلى العالم باللاهوت، وشفاعة القديس سيينوس ، والقديس 

ين. ذلك لأن فيلوكسينوس، والقديس فيكتور ، والقديس يوستوس ، وسائر القديس

اسمك، أيها الرب ، الذى دعوتك به) اسم( رائع فائق الشهرة مثي للرعب )فى قلوب( 

 .  "من يعادونك ، آمين

يرجع تاريخ هذه البردية إلى القرن الخامس الميلادى، والهدف منها طرد التعليق: -

ا بقايةا الأرواح الشريرة ، وعلاج الجسد من مرض البرد والحمى؛ عثر عليها مطويةة وبهة
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خيط، وهو ما يشي إلى أنها كانت تربط فى اليد أو تعلق على العنق. ويظهر فيها عةدد مةن 

 ، المسةيح  " Nomina Sacraالخصائص المسيحية ،منهةا: الأسةماء المقدسةة 

، وكةذا الصةلبان الصةغية التةى وردت فى "الروح القةدس 

يعتقد أنها تمنح حامل التعويذة قوة خارقة. كما استخدم  ( والتى16،01، 3،31الأسطر )

من الكلمات التى وضعت فى صيغة الأمر للإيحاء بأن له اليد العليا على كةل  االساحر عدد  

التى وضعت فى زمن المضةارع مةع المخاطةب  اهربى "الأرواح الشريرة ، ومنها 

  اسةتمرار فى التةأثي، واجعلةه سةالم  المفرد ) مبنى للمعلوم (، وهو استخدام يدل عةلى الا

  التى وضعت فى زمن المضارع المبنةى للوسةط مةع المخاطةب المفةرد . ولقةد

استهل المشعوذ حديثه هنا بتهديد الروح المقيتة بحتمية الهروب من جسةد الطفةل يوحنةا 

ضرع المشةعوذ بالسيد المسيح المؤيد بروح القدس، ثم ت االذى أنجبته أمه أنستاسيا مستعين  

من أجل شفاء أنستاسيا من أى حمى يمكن أن تصيبها، وهو مةا يفيةد أن التعاويةذ كانةت 

فى أعناقهن، وكان من المفضل أن تحتوى عةلى   للسيدات اللاتى كن يفضلن تعليقها امطلب  

. ولقةةةةةةد اسةةةةةةتخدم المشةةةةةةعوذ عبةةةةةةارة : اقتباسةةةةةةات مةةةةةةن الإنجيةةةةةةل

" " "  من خلال صلاة سةيدتنا

وهو ما يوحى بانتشار عقيدة تقديس السيدة مةريم العةذراء فى مصرة  "أم الإله وشفاعتها

(. P.Kolnإبان تلك الفترة، وهى العبارة ذاتها التى وردت فى برديةة مماثلةة هةى ) 

لى شفاء كل وهى القدرة ع كما ورد بالبردية عبارة تشي إلى إحدى معجنات السيد المسيح،

الةةذى يشةةفى كةةل الأمةةراض وكةةل "الأمةةراض التةةى أصةةابت النةةاس، وهةةى عبةةارة : 

 ""."العلةةةةل

أنها كانةت صةيغة (، بما يفيد  (P.Oxy.8.1077التى وردت فى برديات أخرى منها بردية  

 متداولة فى التعاويذ. 

ر المشعوذ أسماء عدد من القديسين بالإضافة إلى اسةم السةيد وفى نهاية التعويذة ذك

 عن المسيح الذى ذكره من قبل بهدف بث الطمأنينة فى قلب طالبة التعويذة ، والإعراب لها

للاندماج الكامةل بةين معتقةد السةحر  اجيد   ا. وتعد التعويذة نموذج  أنها ستنال ما تتمناه

مةا ورد فى الإصةحاح الأول ( ا)تمام  ت تطابق الشعبى والدين المسيحى، حيث إن بها كلما

( مما يجعلها واحدة مةن أهةم المصةادر المتعلقةة بقةراءة الفقةرات 1-3من إنجيل يوحنا )
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 الثلاث الأولى من إنجيل يوحنا .

 

 (: P.Koln,8,340بردية ) -0
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و الكلمة ، وكانت الكلمة عند الله ، وكان الله ه تفى البدء كان " ترجمة البردية:-

الكلمة ، هذا كان فى البدء عند الله ، كل شىء به كان ، وبغيه لم يكن شىء مما كان، وفيه 

 ،ني فى الظلمة ) لأداء ( الشهادةكانت الحياة ، وكانت الحياة نور الناس، والنور الذى ي

ولكى يؤدى الشهادة للنور ...... ، وكان هناك إنسان مرسل من لون الله اسمه يوحنا، 

هذا الإنسان لكى يؤمن الكل بواسطته. لم يكن ذلك الإنسان هو النور ، بل لكى  وقد جاء

يشهد للنور ، النور الحقيقى الذى يني كل إنسان يأتى إلى العالم ، كان النور فى العالم، وكان 

نحن ندعوك، يا  العالم به ، ولم يعرفه العالم ، وإلى خواصه جاء لكن خواصه لم يقبلوه.

يم التى حملت الإله، وندعو والد سيدنا وندعو المخلص عيسى المسيح، رب، وندعو مر

كى تبعث ملاكك الذى يوجه بشفاء من يرتدى هذه التعويذة فوق ردائه، وكى تدرأ عنه 

كل مرض وكل علة ) وأن تبعد عنه ( كل روح غي طاهرة وكل عين حاسدة وكل شرك 

 نا إلى أبد الآبدين . آمين ، آمين، آمين.بشرى ، وها أنذا أطردكم  باسم الإله المجيد لسيد

يرجع تاريخ هذه البردية إلى نهاية القرن الخامس أو بداية القرن  التعليق :-
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(، وغرضها طرد الأرواح الشريرة، A-Bالسادس الميلادى، وتتكون من شذرتين )

وعلاج الجسد من الأمراض المستعصية، وتحصين النفس من شرور الحسد والشراك 

ة. ولقد رُسم على ظهر البردية شكلان هما : صدر امرأة ، ووجه ضيق العيون ولا البشري

يعلوه شعر، وهو ما يرجح أن طالب التعويذة سيدة. ولقد استهل المشعوذ طقوسه برسم 

للمعتقد المسيحى، ثم قام بتلاوة جنء  اعدد من الصلبان بغرض منح القوة لمن يحملها تبع  

، (33-3ا ورد فى الإصحاح الأول من إنجيل يوحنا )مع م ( ا) تمام  كبي مطابق

وكأنه بتلك الفقرة يريد إحكام طقوسه السحرية، وزيادة القوة الممنوحة لطالب التعويذة. 

وتحتل هذه التعويذة مكانة فريدة بين برديات التعاويذ المختلفة لاحتوائها على أطول 

السيدة مريم  شعوذ بالتضرع إلى الله،قام الم اقتباس ظهر فى برديات التعاويذ. وفى النهاية

(، P.Oxy.8.1151) السابقة برديةالكما فى من خلال ذكر الأسماء المقدسة،  وابنها العذراء

 ن السيدة بأنها ستدرك ما تتمناه .ئثم اختتمها بترديد كلمة آمين ثلاث مرات وكأنه يطم
 (:P.vindob G 29831بردية ) -1

ك نتضرع إلي  "ترجمة البردية:-

يارب، يا والد سيدنا عيسى 

المسيح، لكى ترسل ملاكك إلى 

النور من يحمل هذة التعويذة . 

يضىء فى الظلمة، والظلمة لم 

من  مرسلا   اتدركه، كان إنسان  

  ..... 

 
 

يرجع تاريخ هذه البردية إلى نهاية القرن السادس وبداية القرن السابع التعليق: -

( عبارة عن تضرع  1a ،1bت بردية صغية، الشذرتان )الميلادى، وتتكون من أربع شذرا

إلى الله لحماية من يحمل التعويذة من أى سوء وذلك عن طريق إرسال واحد من ملائكته 

( اتمام  ( بهما جنء مقتبس من إنجيل يوحنا وهو مطابق ) 2a ،2bلحفظه، تليهما شذرتان ) 

شعوذ لمنح حامل التعويذة القوة وهما الآيتان اللتان استعان بهما الم،  (6-1لآيات )
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،  الأب والبأس، خاصة بعد ذكر بعض الأسماء المقدسة فى بدايتها، مثل : )

(، ويتضح لنا أن التعويذة فى مجملها نموذج  ، المسيح  عيسى 

لغرض الحماية من الشر فقط دون ذكر الشفاء من أى مرض،  اللتعاويذ التى تعد خصيص  

 لإرادة طالبها. ابع  ت

  (:P.vindob,G 2312بردية ) -3

 
المقيم بمعونة )الله( الأعلى، الذى سوف يبيت فى حماية رب  " ترجمة البردية:-

السماء، سيقول للمولى : إنك ملاذى وحصنى، والرب المعين ، الذى أضع أملى فيه ، 

م لإنقاذ الروح المقبولة ، وأتضرع إليكم ، أيها الأخوة ، برحمات الله أن تقفوا بأجسامك

وفى اليوم الثالث عقد وأبتهل إليكم أن لا تجعلوها تروض نفسها على العبادة العقلانية ... 

 )علامات سحرية،) حفل زواج فى قانا بمنطقة الجليل، دعى إليه عيسى وبصحبته أمه
 ( سابؤث.   علامات سحرية( السيد)  علامات سحريةأدوناى) 

اريخ هةذه البرديةة إلى نهايةة القةرن الخةامس أو بدايةة القةرن يرجع تة التعليق :-

لهذا استهل  تحصين حامل التعويذة من أى مكروه؛السادس الميلادى. وكان الغرض منها 

المشعوذ طقوسه برسم سبعة نجوم قبل كتابةة التعويةذة بوصةف ذلةك إحةدى الشةعائر 

، ثم خصص السطر التاسع لرسةم السحرية، ثم أعقبها بكتابة ثمانية أسطر باللغة اليونانية

عدد من العلامات وكتابة مفردات سحرية. وكأنه يريد بذلك إحاطة نص التعويذة بكةل 

الوسائل السحرية الممكنة لإقناع حامل التعويذة بقوة تأثيهةا. أمةا نةص التعويةذة فقةد 

المهيمن  استعان فيه المشعوذ بوسيلة التضرع إلى الله الذى يسكن السماء ويصفه بالأعلى أى

( مةع مةا ورد فى الإصةحاح إلى حد ما) الشريرة، ثم أعقبه باقتباس مطابقعلى كل القوى 
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( واستخدم فيه المشعوذ كلمات الآية الأولى فقط، واستبدل 0-3الثانى من إنجيل يوحنا )

 وكانةةةةت أم يسةةةةوع هنةةةةاك  "جملةةةةة الإنجيةةةةل 

   سةةةةةةةى وبصةةةةةةةحبته أمةةةةةةةهودعةةةةةةةى عي"بجملةةةةةةةة"  

"  " 
، الذى ظهر فى بدايةة الآيةة الثانيةة  " دعى ، وجه الدعوة  "الفعل  امستخدم  

وكأنه يبشر حامل التعويذة بأنه سوف ينال الحماية . ا مع  وكأنه جمع بذلك بين معنى الآيتين

خلال ثلاثة أيام ، وستتحول حياته إلى عرس يدعو إليه من يحةب مةثلما تشةي الكاملة فى 

 Nominaالآيات المقتبسة. ولكى يضاعف تأثي التعويذة أورد المشعوذ الأسماء المقدسةة 
Sacra    :عيسى  "التى يؤمن بها المسيحيون مثل  الله ، "  بالاضافة إلى

بسةطاء مةن أصةحاب الديانةة رى التةى يعتقةد فيهةا الأسماء بعض القوى الشعبية الأخة

 . "، سابوث أدوناى  "، منهم:  اليهودية

 ب: إنجيل متى  :

بعد إنجيل يوحنا، وهو واحد  من أهم الأناجيل  اهو ثانى أكثر الأناجيل انتشار    

دون نصه خلال التى اعتمدت عليها الكنيسة منذ فترة البدايات حتى الوقت الراهن، وقد 

م(، وينسب إلى متى مطران مدينة 82-72القرن الثانى الميلادى فى الفترة الواقعة فيما بين )

هييا الواقعة فى إقليم فريجيا بآسيا الصغرى، واعتمد هذا الإنجيل بشكل كبي فى نصوصه 

لبردية . كما أنه احتل المرتبة الثانية من حيث عدد النصوص ا(63)على ما ورد بإنجيل مرقص

، وظهرت اقتباسات نصوصه (73)  %3بنسبة بلغت  ابردي   انص   31المحفوظة منه، ومقدارها 

 ا( بردية للتعاويذ. وفيما يلى نماذج من برديات التعاويذ التى ضمت بين ثناياها عدد  31فى )

 من الاقتباسات المأخوذة من نصوصه :

 ( :P.oxy.VIII,1077بردية )-3
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طاف يسوع كل الجليل يعلم فى الشافى،  لإنجيل متى اوفق   " :ترجمة البردية-

علة، وكل مرض ، وكل ضعف فى مجامعهم، ويكرز ببشارة الملكوت، ويشفى كل 

 ."فشفاهم عيسى  ، فذاع خبره فى جميع أنحاء سوريا فأحضروا إليه جميع السقماءالشعب

أو بداية القرن السابع يرجع تاريخ هذه البردية إلى نهاية القرن السادس  :التعليق-

الميلادى. وزعت كلماتها على خمسة أعمدة متجاورة لتتخذ فى النهاية شكل مستطيل 

يتوافق مع شكل الورقة البردية المستخدمة، وبحيث تكون كل خمس كلمات فيها شكل 

صليب صغي، فيما عدا الصليب الأول الذى تكون من ست كلمات، والصليب الأخي 

عن قصد  اع كلمات؛ وترك مكان الصليب فى منتصف التعويذة فارغ  الذى تكون من أرب

ربما لتوضع محله صورة تعبر عن تمثال نصفى أو صدر امرأة يرسمها المشعوذ أو الساحر 

بأنه يكسب حامله القوة  الطالب التعويذة يحيط به الصليب من كل جانب، اعتقاد  

ن فيما عدا العمود الثالث الذى الخارقة. وبذلك أصبح كل عمود يتكون من ثلاثة صلبا

يتكون من صليبين فقط ، ولعل هذه التقسيمة أمر يتعلق بالطقوس السحرية المتبعة . 

والغرض الأساسى من إعداد هذه التعويذة هو العلاج من الأمراض، ولهذا استخدمت 

أى  ، وكأنها بشارة بالعلاج الناجع من "لإنجيل متى الشافى  اوفق   "فى بدايتها عبارة 

مرض بعد قراءة هذه الجملة الافتتاحية، ثم تبعها اقتباس ورد فى إنجيل متى بالإصحاح 

( يدور حول  إحدى معجنات السيد المسيح عليه السلام فى شفاء الناس 03-01الرابع )

القاطنين بمنطقة الجليل، وهو الاقتباس ذاته الذى ورد فى عدد من البرديات الأخرى 

-P.Berl.inv.6096-P.turner.49)حقق الغرض نفسه ، وذلك فى برديات:) لت
P.collyoutie.2.91 )  ويؤكد هذا أنها صيغة متعارف عليها عند طلب علاج الأمراض

أو ضراعة للسيد المسيح من أجل الشفاء. نص  االمستعصية، يوردها المشعوذ بوصفها أمر  

-01فى إنجيل متى بالإصحاح الرابع )  ردمع النص الوا)إلى حد ما (  البردية متطابق

من نص التعويذة بالعمود الخامس ،  "كل  "( بمعنى (، لسقوط الصفة )03

 .من النص الأصلى   03غي أنها وردت فى الأية 
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 (P.oxy,64.4406بردية )-0

 
وفى يوم الجمعة اجتمع رؤساء الكهنة والفريسيون فى حضرة  " ترجمة البردية:-

طس، قائلين: يا سيد، قد تذكرنا أن ذلك الضال قد قال وهو على قيد الحياة: إنى أقوم بيلا

، وكان منظره مثل  من قبرى بعد ثلاثة أيام ، فمر بضبطه وتأمينه والتحفظ عليه   ....

البرق ، ولباسه أبيض مثل الثلج، فارتعد الحراس من فرط الخوف وصاروا كالأموات، 

 ." ين، لا تخافاوهنا قال الملاك للمرأت

: يرجع تاريخ هذه البردية إلى نهاية القرن الخامس أو بداية القرن  التعليق-

السادس الميلادى، والغرض منها حماية حاملها من أى خطر أو سوء، وتحظى هذه 

التعويذة بمكانة رفيعة بين برديات التعاويذ بسبب كونها التعويذة الوحيدة التى يحفظ 

لإنجيل متى. ولقد رجح الناشر أنها تعويذة  ايد المسيح من قبره تبع  نصها مشهد قيام الس

من نوع التعاويذ الذى يتم  : وجود آثار خيط يتدلى منها بما يفيد أنها كانتأولا  لسببين، 

: الجمع بين معجنتين خارقتين فى مشهد واحد  اثاني  ه فى اليد أو يعلق على الرقبة. ارتداؤ

للاعتقاد المسيحى،  ا: قيام المسيح من قبره بعد الموت تبع  )أ(هما حامل التعويذة ، و ةلطمأن

فى الإصحاح ما ورد مع ( إلى حد ما) ويرد هذا فى النصف الأول من نص البردية المتطابق

  "، مع ملاحظة أن أداة التعريف (63-60إنجيل متى ) السابع والعشرين من 

  .بردية عن النص الأصلىفى نص ال قد زيدتالمصاحبة لكلمة 
: ننول الملاك من السماء بكامل هيئته لتهدئة روع السيدتين من الخوف،   )ب(

( مع ما ورد فى إنجيل متى اتمام   ولقد ورد هذا فى النصف الثانى من نص البردية ويتطابق)

  (. 1-0فى الإصحاح الثامن والعشرين ) 
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 (: P.Koln,4,171بردية ) -1

واغفر ( )" : ترجمة البردية-

 النا ذنوبنا كما نغفر نحن أيض  

نا ل، ولا تدخفى حقناللمذنبين 

الشيطان فى تجربة لكن نجنا من 

عن طريق ولدك الوحيد 

 ، آمين. آمين= آمين =عيسى
آمين = قدوس = قدوس= 

 قدوس .
 

: يرجع تاريخ هذه البردية إلى القرن الخامس الميلادى، وغرضها حماية  التعليق-

نجنا من  "عويذة من أى روح شريرة، ويظهر هذا فى الاستشهاد فى مقولة حامل الت

الأسماء  "، كما استخدمت التعويذة في سطرها السابع ما يعرف باسم "الشيطان

دون اختصار، كما  "، المسيح  عيسى "  Nomina Sacraالمقدسة

( مع ما ورد فى إنجيل  اتمام  لماتها ) تبدأ بنفس ما تبدأ به الصلاة المسيحية التى تتفق فى ك

( . ثم تستكمل بقية التعويذة بجملة تفيد الشكر 31-30متى فى الإصحاح السادس )

والتضرع إلى الله الذى منح السيد المسيح قدرات ومعجنات لا مثيل لها، لم تعط لأحد من 

فى برديات  قبل، وهى صيغة شكر كانت متداولة فى كتابات تلك الفترة النمنية ووردت

(، ثم تختتم البردية بترديد كلمة )آمين ، قدوس( .P.S.I. 6.719أخرى مثل بردية: )

من  اثلاث مرات لكل كلمة منهما للتأكيد بغية الاستجابة لما سبق، وبوصف ذلك طقس  

 الطقوس السحرية التى يجب ترديدها حتى يتحقق لطالب التعويذة ما يتمناه .

 ( :P.col .11.293بردية رقم ) -3
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 ونوافلا تك وعندما تصلونالذى يرى فى الخفاء هو يجازيك،  "ترجمة البردية : -

فى المجامع وفى زوايا الشوارع ، لكى  واقفينإنهم يحبون أن يصلوا حيث مثل المرائين، 

حين تصلى أما أنت ف .أقول لكم ، إنهم قد استوفوا أجرهم آمين .لناس أمام ايظهروا 

الذى فى السماوات  انا، أبلذا صلوا على هذا النحو غلق بابه  ..أتك وادخل إلى مقر إقام

على الأرض، خبننا كفافنا  كماليتقدس اسمك، ليأت ملكوتك ، لتكن مشيئتك، فى السماء 

 ." انحن أيض   (نغفر)واغفر لنا ذنوبنا كما  ،أعطنا اليوم

وغرضها تحصين  هذه البردية إلى القرن الخامس الميلادى، يرجع تاريخالتعليق: -

حامل التعويذة من أى مكروه، ولقد لاحظ ناشر البردية وجود ثقب فى منتصف الورقة 

البردية بما يفيد أنها كانت تعلق فى الرقبة، كما يرجح أنها جنء من كتاب كبي، ولكن هذه 

الورقة هى التى تبقت منه بعد تعرضه للتلف نتيجة للعوامل المناخية. وكان هذا الكتاب 

من الأجناء الخاصة بالطقوس السحرية،  افى الإنشاد بوصف هذا واحد   اثاله مستخدم  وأم

وربما يفسر لنا ذلك سبب عدم اكتمال كلمات البردية سواء فى نصفها الأول أو الثانى. 

حيث بدأت فى نصفها الأول بتلاوة عدد من نصائح السيد المسيح لمن يريد أداء الصلاة 

النفاق، ثم جاء فى نصفها الثانى الكلمات التى يجب ترديدها عن مظاهر  ابإخلاص بعيد  

أثناء الصلاة، ويطمئن الاستشهاد بهاتين الفقرتين قلب طالب التعويذة ويبشره بتحقيق ما 

ما ورد مع  (  إلى حد ما) فإن نصف البردية الأول يتطابق  يرجوه من حماية، وبذلك

 مات من نص البردية مثل:(، وذلك لسقوط بعض الكل6-3بالإصحاح السادس )

 . فى السطر الثانى من البردية " فى العلانية   "سقاط كلمة إ -

فى البردية  صليتم   "استبدال الفعل المسند إلى المخاطب الجمع -

 فى النص الأصلى . " صليت  "بالفعل المسند إلى المخاطب المفرد 
( مع ما ورد فى الإصحاح السادس  إلى حد ماالثانى منها فيتطابق )  أما فى النصف

( المصاحبة لكلمة ( مع ملاحظة أن أداة التعريف )30-9من إنجيل متى) 

( قد سقطت من نص التعويذة فى السطر الثامن من البردية، مع أنها موجودة )

 .بالنص الأصلى
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 ج: إنجيل لوقا:

ويتكون من جنأين، كتب الجنء الأول منه على يد  اهو أطول الأناجيل سرد  

القديس لوقا الطبيب التابع للقديس بولس لتأكيد ما ورد من أحداث فى الأناجيل السابقة 

حيث كُتب بواسطة كُتاب آخرون،  "الأعمال "، أما الجنء الثانى فقد أُطلق عليه اسم : 

 6. حفظت منه (83)داث المذكورة فيهللأح ام  طبق  82م أو 72ويرجع تاريخ كتابته إما لعام 

، ولم يظهر أى اقتباس من نصوصه بشكل منفرد فى برديات (93)%0نصوص بردية بنسبة 

 مع نص إنجيل متى، على النحو التالى : االتعاويذ، لكن ظهر اقتباسه مدمج  

 (: P.Iand,1,6البردية )-3

 

 
عندما ننل المسيح من ،  للإنجيل المنسوب إلى متى اتبع   "ترجمة البردية : -

الجبل... أبانا الذى فى السماوات ليتقدس اسمك ، ليأت ملكوتك، لتكن مشيئتك كما فى 

السماء كذلك على الأرض، خبننا كفافنا أعطنا كل يوم، واغفر لنا ذنوبنا كما نغفر نحن 

جد لمن أذنبوا فى حقنا، ولا تدخلنا فى تجربة، لكن نجنا من الشيطان، لأن لك الم اأيض  

تعويذة سليمان ضد كل روح مدنسة ، فإن الله أعطى .... لهؤلاء الذين يقفون  "للأبد .

بأعداد لا حصر لها ولعشرات الألوف من الملائكة ، ولآلاف مؤلفة من الشياطين وقت 

الظهية وفى الليل وآناء النهار. أنت سوف تخطوا على الأفعى الصغية الناحفة السامة ، 

د والتنين.... ) من خلال ( تلك التعليمات المتبعة ..ضد حمى الليل وتسحق بقدمك الأس

أو أى أعداد لا حصر لها من المكفوفين، أو الُبكم ، أو الأعجمين ، أو الشياطين الذين لا 
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. أنا أناشدك بذراع الله الخالدة ويده اليمنى وباسمه الرهيب والمقدس، ايمتلكون أسنان  

لاء شيطانى عن الشخص الذى يحمل هذه التعويذة، اطرد السم أو أى مرض أو أى ب

 آمين. 

يرجع تاريخ هذه البردية إلى نهاية القرن الخامس أو بداية القرن التعليق : -

السادس الميلادى، غرضها  تحصين حامل التعويذة من الأرواح الشريرة، ومن الإصابة 

شعوذ لعدد من بأى مرض، وهى تعد إحدى أهم النماذج التى توضح كيفية دمج الم

الآيات المقتبسة من أكثر من إنجيل بغرض تحقيق ما يريده طالب التعويذة. إذ استخدم فى 

 للإنجيل المنسوب إلى متى  اتبع   "بداية التعويذة عبارة :

  " ( المفردات  إلى حد ماأتبع ذلك بذكر بعض المفردات التى تطابق ) ثم

 وهى فقرة تلقى بالضوء على.  17الإصحاح التاسع من إنجيل لوقا آية رقم المستخدمة فى 

سيطرت عليه إحدى الأرواح الشريرة  أثناء ننوله  قصة السيد المسيح الذى عالج صبي ا

الجبل، والتى استعان بها المشعوذ لشفاء حامل التعويذة من أى مرض أو لطرد أى على من 

ما ورد فى إنجيل متى (  ا)تمام  ت الصلاة التى تطابق روح شريرة،  ثم أتبع ذلك بمفردا

كما استعان المشعوذ بذكر عدد من الأسماء المقدسة  .( 31-9صحاح السادس ) الإ

Nomina Sacra  منها : عيسى  الأب ، " بالإضافة إلى رسم .

رواح الشريرة من الصليب فى بداية التعويذة لتنويد حاملها بقوة خارقة تعينه على طرد الأ

شياطين الليل والنهار ، ثم أتبع ذلك بالتضرع إلى الله عن طريق ذكر إحدى المنامي 

الخاصة بالنبى سليمان المفضلة عند بعض المسيحيين ، والتى تمنح حامل التعويذة قدرات 

كبية تمكنه من السيطرة على الحيوانات المفترسة وسحق كل من يقف فى طريقه. وقبل 

وهى إحدى أهم الخصائص الممينة للبرديات  (التعويذة بسطرين ذكر الرمن   )  نهاية

والتى يمكن تفسيها  "آمين  "( وتعنى وتساوى كلمة 99المسيحية التى تساوى الرقم) 

 على النحو التالى :

             =+= +=+==

 .وهى تكسب حامل التعويذة الثقة فى تحقيق ما يتمناه
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 إنجيل مرقص : -د

هو أول الأناجيل المكتوبة وأقصرها من حيث الطول ، وهو يتطابق فى أحداثه 

وتفاصيله مع إنجيلى متى ولوقا، وتنسب كتابته إلى القديس مرقص رفيق القديس بولس، 

وتتطابق معظم رواياته مع رسائل القديس بطرس، ويرجع تاريخ كتابته إلى نهاية عام 

،  كما ورد (03) % 3. وقد حفظت منه بردية واحدة بنسبة أقل من (02)م 62م م أو بداية عا12

مع نص من إنجيل  امنه اقتباسان أولهما منفرد فى إحدى برديات التعاويذ، والثانى مدمج  

 متى، وكلاهما على النحو التالى:

 (: P.oxy.76,5073بردية  ) -3

اقرأ بداية "ترجمة البردية:-

إنجيل عيسى الإنجيل وانظر بداية 

المسيح، كما كتبه إشعياء النبى: ها 

أنذا أرسل أمام وجهك ملاكى 

 ."الذى سوف يهيىء 
 

يرجع تاريخ هذه البردية إلى نهاية القرن الثالث أو بداية القرن الرابع التعليق : -

الميلادى، وغرضها تحصين حامل التعويذة من أى سوء بعد الحماية التى سينالها من الملاك 

تذكر بالملاك الذى أرسله الله إلى سيدنا  حادثة ى سيُسل إليه من قبل الله، وهىالذ

عيسى، ثم يحث المشعوذ حامل التعويذة على ضرورة قراءة بداية إنجيل مرقص والتفكر 

( مع ما ورد فى الإصحاح  إلى حد مافيما ورد به بخصوص هذه المعجنة، وهى تتطابق )

ابن الله  "قد أسقط المشعوذ جملة (. ل0-3الأول من إنجيل مرقص )

 "  الواردة فى نص الإنجيل، وأضاف اسم إشعياء النبى"  

 "  ثم استكمل الاقتباس بالمفردات ذاتها الواردة فى نص

الوارد  " أرسل  " ( فى الفعلالإنجيل. كما خفف المشعوذ من حرفى )

الوارد فى نص التعويذة،  "  "( واحدة  لنفس الفعلص الأصلى إلى)فى الن

،   عيسى "منها  nomina Sacraكما ورد بالتعويذة عدد من الأسماء المقدسة 

بهدف تنويد حامل التعويذة بالقوة اللازمة لتحقيق  "  ، الله  المسيح 

 غرضه . 
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 : (P.Turner,49بردية  )-0

 
ولد من مريم العذراء، وُصلب على يد بيلاطيس البونطى، ثم  "ترجمة البردية : -

دفن فى مقبرة، وفى اليوم الثالث قام وصُعد به إلى السماء ... أيها المسيح، لأنك عالجت 

نذاك إلى آأنك ذهبت نذاك كل علة وكل مرض أصاب الناس ... أيها المسيح ، إننا نؤمن آ

 ن نسألك، ، والآلتى كانت تعانى من الحمى، ثم شفيتها من الحمىمننل حماة بطرس ا
يا عيسى ، أن تشفى الآن أمتك التى ترتدى اسمك المقدس من كل الأمراض، ومن كل 

من كل حسد ، ومن كل  احمى، ومن كل رجفة تصيبها، ومن كل صداع بالصدغ، وأيض  

 .   " ب والابن والروح القدسروح شريرة، باسم الآ
يرجع تاريخ هذه البردية إلى نهاية القرن الخامس أو بداية القرن يق : التعل-

السادس الميلادى، وغرضها طلب الشفاء من كل الأمراض والآلام التى تتعرض لها 

المعنى العام نفسه ، بغية طمأنة طالبة  لهما  حاملة التعويذة ، واستعان فيها المشعوذ بفقرتين

( على يد السيد المسيح  شفاء حماة )بطرسالتعويذة ، واستمدهما من مشهد 

الذى ورد تارة فى إنجيل متى وتارة أخرى فى إنجيل مرقص، بوصف ذلك بشارة بشفائها 

لأنك عالجت فى هذا الوقت كل  "بالبردية عبارة  تمن أى مرض يصيبها. ولهذا ورد

فى عدد من  وهى العبارة ذاتها التى وردت من قبل  "علة، وكل مرض أصاب الناس 

 B.G.U.3.954البرديات ، وتهدف إلى العلاج الأمراض نفسها، ومن هذه البرديات :) 
- P.Koln 8.340: عيسى  "(. ولقد ورد بالبردية عدد من الأسماء المقدسة مثل

ب ، الآ  الابن ،   ، الروح القدس " 

وتعطى لحاملتها القوة والطمأنينة فى تحقيق ما تتمناه.  لكى تنيد من مصداقية التعويذة 

(  )إلى حد ماالتى استعان بها المشعوذ  من إنجيل متى، وهى تطابق  الأولىوكانت الفقرة 

من إنجيل مرقص، وهى الثانية:   أما الفقرة (.31-33ما ورد فى الإصحاح الثامن ) 

 (.13( ما ورد فى الإصحاح الأول ) ) إلى حد ماتطابق 
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ً
 : تقييم الاقتباسات الإنجيلية الواردة فى برديات التعاويذ : اثالث

 أوضحت الدراسة مجموعة من الملاحظات يمكن إجمالها فيما يلى :

 اتاريخي   اأن برديات التعاويذ اليونانية وما بها من اقتباسات إنجيلية  تعد مصدر   -1

لإنجيلية الموجودة بين أيدينا فى يمكن الاعتماد عليه لتأكيد قراءة النصوص ا اإضافي  

 عصرنا الحديث. 
أكدت الدراسة أن الاقتباسات الواردة ببرديات التعاويذ تعد من أهم الشواهد  -4

الدالة على الاندماج والتداخل الكامل بين المعتقد الدينى والإيمان بالسحر 

الرابع والشعوذة الذى ولع به العامة وانتشر فى مصر المسيحية منذ بداية القرن 

 حتى نهاية العصر البيننطى.
تمتعوا أوضحت الدراسة أن معظم الأفراد الذين عاشوا إبان الفترة  المسيحية لم ي -3

بدليل وجود إقبال كبي على استخدام التعاويذ وما بها  بمستوى ثقافى أو دينى راق  

 من اقتباسات على الرغم من تجريم الاعتقاد فيها من قبل الكنيسة .
إنجيل برديات من  أربع، منها إحدى عشرة برديةاسة  التى بين أيدينا ورد بالدر -0

 : يوحنا
وبردية ( لنصوص الإنجيل الأصلية، اتمام  برديات اقتباساتها مطابقة ) ثلاثمنها  

 : إنجيل متىبرديات من  أربع(؛  ثم  إلى حد مااقتباسها مطابق ) واحدة

 وبردية واحدة( للنص الأصلى،  د ما) إلى حبرديات منها اقتباساتها مطابقة  ثلاث 

 :إنجيل لوقامن  بردية واحدة(، ثم  اتمام  اقتباسها مطابق ) 

: اقتباساتهما متطابقة إنجيل مرقصمن  برديتان( ، ثم  إلى حد مااقتباسها مطابق )  

إلى ( مع النص الأصلى . وبذلك يكون عدد البرديات المصنفة بعبارة مطابقة ) إلى حد ما) 

، الأمر الذى يبرهن على اعتماد (اتمام  من تلك المصنفة بعبارة مطابقة )  اأكثر عدد   (حد ما

السحرة والمشعوذين بشكل دائم على ما يحفظونه فى ذاكرتهم من نصوص تتعلق بالأناجيل 

أثناء عملية إعداد التعويذة، غي أن هذا لا يمنع افتراض حيازتهم لمخطوطات بردية 

ة دون الاعتماد على الذاكرة. والدليل على ذلك قدرتهم على ينقلون النص منها مباشر

الانتقال من نص إلى آخر دون نسيان حرف جر أو آداة ربط،  أو نقل فعل فى زمن غي 

زمنه أو الاسترسال فى كتابة نص كامل دون وجود خطأ، وأفضل مثال على ذلك البردية 
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مع نص الإصحاح الأول من  (ا( التى نقلت وتطابقت )تمام  P.Koln.,8,340رقم :) 

 (.33-3إنجيل يوحنا فقرات )
بعد حصر الأعداد المتعلقة بالاقتباسات الإنجيلية الواردة فى برديات التعاويذ  -0

إنجيل ، وجدنا أن انص   03اليونانية، التى بلغ إجمالى عددها فى رأى معظم الباحثين 

بى التعاويذ، إذ بلغ عدد فى العامة من مح اوتأثي   اهو أكثر الأناجيل انتشار   متى

ضافة إلى مجموعة ، بالإا( اقتباس  31)الاقتباسات المأخوذة من إصحاحاته 

الاقتباسات الأخرى التى أدمجت مع فقرات من أناجيل أخرى، يليه فى الترتيب 

بالاضافة  ( اقتباسات،1) تى بلغ عددهالوا إنجيل يوحناالاقتباسات المنقولة من 

ت الأخرى التى أدمجت مع فقرات من أناجيل أخرى؛ ثم إلى مجموعة الاقتباسا

أحدهما منفرد والآخر  ) اقتباسين(الذى بلغ عدد اقتباساته إلى  إنجيل مرقص

الذى لم يحظ بأى اقتباسات منفردة،  إنجيل لوقامدمج مع نص من إنجيل متى، ثم 

بيته أثناء مع نص إنجيل متى. وهو ما يشي إلى انعدام شع اولكن ظهر اقتباسه مدمج  

 إعداد التعاويذ. 
تنوعت أغراض الاقتباسات مع تنوع غرض التعويذة ، فمنها ما خصص لطرد  -4

(؛ ومنها ما P.Koln,4,171الأرواح الشريرة من الجسد مثل: البردية رقم )

(؛ P.oxy,8, 1077خصص لعلاج البرد والحمى والأمراض المختلفة مثل : )

م أو الأطفال من الإصابة بأى سوء ومنها ما خصص لتحصين الجسد بشكل عا

(،                 P.vindob,G,2312 ( ،)P.vindob,G,29831مثل: البردية رقم:) 

(P.oxy,8,1151 ؛ ومنها ما اشتمل على كل هذه الأغراض مجتمعة مثل : البردية)

 (.P.Iand,1,6رقم :             ) 
يل بشكل عام، ولكن هناك تنوعت أرقام الفقرات المقتبسة من إصحاحات الأناج -7

فقرات مقتبسة تكررت فى أكثر من بردية بوصفها صيغ متعارف عليها عند 

( 03-01التضرع من أجل شفاء مرض معين ، مثل: فقرات الإصحاح الرابع )

طاف يسوع كل الجليل يعلم فى  "من إنجيل متى ، التى تحتوى على عبارة : 

. "كل مرض، وكل ضعف فى الشعبمجامعهم ، ويكرز ببشارة الملكوت، ويشفى 

( من إنجيل متى، التى تستخدم عند التعوذ 31-9أو فقرات الإصحاح السادس )
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للمذنبين إلينا، ولا  اواغفر لنا ذنوبنا كما نغفر نحن أيض   "بالله من أذى الشيطان 

( من الإصحاح 1-3. أو الفقرات)"تدخلنا فى تجربة، لكن نجنا من الشيطان

فى البدء كانت الكلمة، والكلمة كان عند  "نا التى بها عبارة الأول لإنجيل يوح

. التى "الله، وكان الله هو الكلمة ، كل شىء به كان، وبغيه لم يكن شىء مما كان

تستخدم عادة فى بداية التعويذة لإضفاء صفة القدسية والطمأنينة بنفاذ الأمر الذى 

 يريده طالب التعويذة . 
قتبسة من الأناجيل المختلفة فى نص التعويذة الواحدة إمكانية دمج الفقرات الم -4

( التى من الواضح أن هدفها منح نص P.turner,49،مثال ذلك البردية رقم: ) 

إلى  االتعويذة  قوة كبية  تقنع طالبها بأنه سوف ينال ما يتمناه . وهو ما يشي أيض  

تباعها أثناء عدم وجود نموذج واحد بعينه من الشعائر والطقوس التى يجب ا

إعداد التعويذة ، وأن المشعوذ أو الساحر لديه الحرية فى اختيار ما يشاء من 

 نصوص أثناء إعدادها .
قطع الاقتباس من المنتصف بعد إيراد جنء منه ، ففى بعض الأحيان لا يستكمل  -9

المشعوذ اقتباسه، وكأنه يريد بذلك إقناع طالب التعويذة بفاعلية هذا الجنء فقط 

(، P.turner,49نص الإنجيلى كما فى برديات البرديات التالية: ) من ال

(P.oxy.,76,5073 ( ،)P.vindob,G 2312 وفى بعض الأحيان قد يرجع قطع .)

 الاقتباس إلى حدوث تلف فى نص التعويذة أو خطأ أثناء الكتابة.
فى  ظهر فى كثي من التعاويذ كتابة الأسماء المقدسة بشكل كامل دون اختصار، كما -14

(. وكان الهدف منها منح P.oxy.8,1151( ،)P.vindob G 29831برديات:  ) 

 نص التعويذة وطالبها قوة نفسية تؤكد له إدراك حاجته.
أوضحت الدراسة أن  السيدات على وجه التحديد قد أقبلن على استخدام  -11

حرة الاقتباسات الإنجيلية فى ثنايا برديات التعاويذ، وطلبها بصفة مستمرة من الس

والمشعوذين، وتفضيل تعليقها على صدورهن بوصفها إحدى وسائل التحصين 

 (.P.Koln,8,340( ،)P.oxy.8,1151من أى سوء، مثال ذلك البرديات أرقام : )
أوضحت الدراسة انتشار ظاهرة تقديس السيدة مريم العذراء بين نساء مصر، كما  -14

من خلال اقتباس (. وذلك P.oxy.8,1151( ،)P.Koln,8,340فى برديات: )
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 عبارة :
  من خلال صلاة وشفاعة

 ."سيدتنا أم الإله

فى  هأو بعد أوضحت الدراسة كثرة استخدام الصليب قبل الاقتباس الإنجيلى -13

معظم برديات التعاويذ، وتغيي أماكن رسمه ، فتارة يرسم فى النصف العلوى قبل 

، وتارة أخرى عند بداية الاقتباس الذى سيورده الساحر من الإنجيل بداية الكتابة 

ونهايته، كما قد ترتب كلمات الاقتباس الإنجيلى على شكل صليب، بوصفه علامة 

من علامات الفوز تؤكد أن طالب التعويذة مسيحى المعتقد ، وأنه سوف يتحقق 

(، P.Koln,8,340( ،)P.oxy.VIII,1077كل ما يريده، كما فى برديات: )

(P.oxy.8,1151.) 
كثرة استخدام العلامات والمفردات السحرية حول النص المقتبس، بهدف إقناع  -10

آمين( بعض الكلمات، مثل : ترديد كلمة )طالبها بفاعلية تأثيها، وكذا كثرة تكرار 

 وما يقابلها من علامات تفيد المعنى نفسه، كما فى برديات:

(P.Koln,4,171(،)P.vindob,G 2312 بغية طمأنة طالب التعويذة بأنه سوف،)

 ينال ما يتمناه.
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